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Zustand / Auswechseln der Batterie
Durch Drücken der Taste des Funktions-Modus können Sie den Batterie-Zustand prüfen.
Schnell und dauernde aufeinander folgende Piep-Töne weisen auf eine zu schwache Batterie hin.
Das Gerät stellt sich deswegen im Sicherheitsmodus, es ist auber Betrieb.

Ersetzen Sie unbedingt die Batterie mit einer neuen Batterie gleicher Art (Lithium 3 V CR2), so gehen
Sie vor:
- Lösen Sie die 4 Schrauben des Batterie-Fachs.
- Nehmen Sie den Batterie-Deckel ab, entfernen Sie die leere Batterie.
- Legen Sie die neue Batterie-3V CR2 ein - unter Beachtung der neben dem Batterie-Fach
angegebenen Polarität (siehe Abb. 1).
Mehrere Piepe ertönen. Es weist auf die richtige Initialisierung des Halsbandes hin. Sollten Sie nach
dem Einlegen der Batterie keinen Piepton hören, entnehmen Sie bitte sofort wieder die Batterie.
Prüfen Sie die Polarität, bevor Sie die Batterie neu einlegen. Sollten Sie immer noch kein Piep-Ton
hören, schalten Sie das Gerät erst ein und dann aus, um das einwandfreie Funktionieren des Gerätes
zu prüfen.

- Legen Sie den Batteriedeckel zurück.
- Ziehen Sie die 4 Schrauben mäßig an.

NUM’AXES empfehlt Ihnen Batterie gleicher Marke und gleicher Art wie die Batterie, die beim Kauf
des Gerätes mitgeliefert wurden, zu benützen. Ihr Gerät könnte mit Batterien anderer Marken
schlecht funktionieren oder nicht vollkompatibel sein.
Entsprechende Batterie erwerben Sie bei NUM’AXES oder Ihrem Fachhändler.
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Abb. 2

 Zustand / Auswechseln der Batterie
Durch Drücken der Taste des Funktions-Modus können Sie den Batterie-Zustand prüfen.
Schnell und dauernde aufeinander folgende Piep-Töne weisen auf eine zu schwache Batterie hin.
Das Gerät stellt sich deswegen im Sicherheitsmodus, es ist auber Betrieb.

Ersetzen Sie unbedingt die Batterie mit einer neuen Batterie gleicher Art (Lithium 3 V CR2), so gehen                     
Sie vor:
- Lösen Sie die 4 Schrauben des Batterie-Fachs.
- Nehmen Sie den Batterie-Deckel ab, entfernen Sie die leere Batterie.
- Legen Sie die neue Batterie-3V CR2 ein - unter Beachtung der neben dem Batterie-Fach

angegebenen Polarität (siehe Abb. 1).
Mehrere Piepe ertönen. Es weist auf die richtige Initialisierung des Halsbandes hin. Sollten Sie nach     
dem Einlegen der Batterie keinen Piepton hören, entnehmen Sie bitte sofort wieder die Batterie.                                    
Prüfen Sie die Polarität, bevor Sie die Batterie neu einlegen. Sollten Sie immer noch kein Piep-Ton              
hören, schalten Sie das Gerät erst ein und dann aus, um das einwandfreie Funktionieren des Gerätes            
zu prüfen.

- Legen Sie den Batteriedeckel zurück.
- Ziehen Sie die 4 Schrauben mäßig an.
NUM’AXES empfehlt Ihnen Batterie gleicher Art und gleicher Marken wie die mitgelieferten 
Batterie beim Kauf des Gerätes. Batterien anderer Marken könnten zur Funktionsunfähigkeiten 
oder Inkompatibilitäten führen. Passende Batterien erwerben Sie direkt bei NUM’AXES oder Ihrem 
Händler.

HINWEIS: Weil di Batterie beim Training des Hundes stärker beansprucht wird, könnte die erste 
Batterie weniger lange halten, als die Ersatzbatterien.
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Auswechseln der Kontakte
Es werden 2 Sätze Kontakte unterschiedlicher Länge mit dem Gerät geliefert. Achten Sie bitte darauf,
dass die Länge der Kontakte ausreichend ist, damit sie im Kontakt mit der Haut des Hundes sind. Nur
so funktioniert das Gerät perfekt.
Falls die vormontierten kurzen Kontakte wegen der Felldichte Ihres Hundes nicht ausreichen,
ersetzen Sie diese mit den als Zubehör mitgelieferten langen Kontakten.
Ziehen Sie die Kontakte nur handfest an, da Sie sonst di Aufnahme auf der Platine beschädigen
könnten (Benutzen Sie keine Schraubenschlüssel).

Justierung des Halsbandes
Die Justierung des Halsbandes ist sehr wichtig, um die Erkennung des Bellens sicherzustellen:

- Wenn das Halsband zu locker ist, funktioniert das Gerät nicht korrekt. Außerdem kann sich das
Halsband bewegen und die wiederholten Reibungen der Kontakte auf der Haut des Tiers können
Reizungen verursachen.

- Wenn das Halsband zu fest sitzt, wird der Hund gewürgt.
Das Halsband muss so stramm am Hundehals sitzen, dass jederzeit gewährleistet ist, dass die
Kontakte die Haut des Hundes berühren. Es sollten maximal zwei Finger zwischen Hundehals und
Halsband passen. Natürlich sollte das Halsband den Hund jedoch nicht würgen. Es wird empfohlen,
das Halsband nicht am selben Platz mehrere Stunden zu lassen, sonst könnte es Reizungen
verursachen. Falls der Hund das Halsband während mehrere Stunden trägt, wird es empfohlen an
verschiedenen Stellen zu lassen.

Die wiederholte Reibung der Kontakte auf der Haut kann zu Hautirritationen führen. Überprüfen Sie
den Hals Ihres Hundes bitte regelmäßig auf wunde Stellen oder Reizungen. Sollten Hautirritationen
auftreten, unterbrechen Sie die Anwendung des Gerätes, bis die Reizungen abgeklungen sind.
Das Halsband darf nicht mehr als 8 Stunden am Hals des Hundes gelassen werden. Prüfen Sie den
Zustand des Hals Ihres Hundes wenn Sie das Halsband legen / entnehmen.

Prüfung des richtigen Funktionieren Ihres Gerätes
- Versichern Sie sich, dass das Halsband „ausgeschaltet“ ist.
- Sie können dann je einen Draht der Testlampe unter jeder Kontakte klemmen (schrauben Sie beide
ab und zurück, so dass die Drahte der Testlampe unter den Kontakte geklemmt werden).

- Schalten Sie das Gerät ein (Wird das Halsband auf 2., 3. oder 4. Modus eingestellt), können Sie dann
Piep-Töne und Impulse prüfen).

- Reiben Sie langsam die Kontakte an einer rauen Fläche (es wird vielleicht notwendig die
Empfindlichkeit zu ändern).

- Das Halsband löst Piep-Töne aus, und die Testlampe leuchtet (die Testlampe leuchtet jedoch auf dem
1. Modus nicht).
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Achten Sie darauf: Nach 5 aufeinander folgenden Auslösungen, schaltet sich das Halsband
automatisch ab und geht in den Sicherheitsmodus. 15 Sekunden nach der Sicherheitsabschaltung
startet das Halsband selbstständig.

Vorsichtsmaßnahmen
- Wir empfehlen Ihnen, nur bei Hunden zu verwenden, die älter als 6 Monate sind.
- Wir empfehlen Ihnen, vor dem Einsatz des Gerätes einen Tierarzt aufzusuchen, der Ihren Hund auf
gesundheitliche Einschränkungen untersucht.

- Das Halsband ist wasserdicht.
- Um ungewollte Auslösungen zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, während der Nutzung des Gerätes,
andere Halsbänder zu entfernen.

- Wenn Sie das Gerät für 3 Monate oder länger nicht benutzen, entfernen Sie die Batterie aus dem
Batteriefach.

- Lassen Sie niemals eine verbrauchte Batterie im Halsband: sie könnte auslaufen und Ihr Gerät
beschädigen.

- Lassen Sie das Gerät nicht in Reichweite von Kindern.

Pflege
Benutzen Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel oder Benzin. Waschen Sie das Halsband regelmäßig
mit klarem Wasser ab und reiben Sie es mit einem weichen Tuch trocken.

Bei Fehlfunktionen
Bevor Sie den Grund einer Panne auf Ihr Gerät zurückführen, lesen Sie unbedingt diese Anleitung nach
und prüfen Sie, dass das Problem nicht durch eine zu schwache Batterie oder unanpassende
Einstellungen (Funktions-Modus, Empfindlichkeit der Bell-Erkennung) verursacht wurde.

Sollte das Problem weiter bestehen, setzen Sie sich mit Ihrem Händler in Verbindung.

Je nach der Fehlfunktion werden Sie beratet, das Produkt zurückzuschicken, so das es repariert und
getestet wird.

Der Kundendienst braucht unbedingt für alle Reparaturen:
- das komplette Produkt
- der Kaufbeweis (Rechnung oder Kassenbeleg)

Der Kundendienst wird Ihnen die Reparatur berechnen, wenn alle Beweise nicht vorliegen.
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Technische Merkmale
Spannungsversorgung 1 Lithium-Batterie 3 V CR2
Durchschnittliche Batterieleistung Im Standbyzustand : ca. 6 Monate

Bei durchschnittlicher Nutzung : ca. 72 Stunden
Verhalten im Wasser Wasserdicht
Anzeige des Batterie-Zustands Piep-Töne
Funktions-Modus 4
Einstellung der Empfindlichkeit
zur Bellen-Erkennung Einstellungs-Schraube
Abmessungen 58 x 41 x 34,5 mm
Gewicht (mit der Batterie) 70 g
Verstellbare Halsweite des Halsbandes von 20 bis 55 cm
Betriebstemperatur zwischen – 20°C und +40°C

Garantie
NUM’AXES garantiert das Produkt gegen Fabrikationsfehler für eine Zeit von 1 Jahr ab Kaufdatum. Die
Frachtkosten für Hin- und Rücksendung des Produkts trägt ausschließlich der Käufer.

Garantiebedingungen
1. Die Garantie kann nur dann gewährt werden, wenn der Kaufbeweis (Rechnung oder Kassenbeleg)

dem Händler oder der Firma NUM’AXES vorliegt.
2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf folgende Bereiche:

- Erneuerung der Batterie oder des Nylon-Bands.
- Transportrisiken direkter oder indirekter Art, die durch Rücksendung des Produkts an
NUM’AXES entstehen.

- Beschädigungen des Produkts, die durch Fahrlässigkeit oder Bedienungsfehler bedingt sind
(unsachgemäße Bedienung, Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, oder ungewollte Schäden
z.B. Bruch oder Risse, Wassereinbruch, Reparaturen, die von nicht autorisierten Stellen
durchgeführt werden).

- Der Verlust oder Diebstahl.
3. Wird das Produkt als Fehlerhaft anerkannt, kann NUM’AXES es ersetzen oder reparieren.
4. Rechtsmittel gegen NUM’AXES, insbesondere bei unsachgemäßem Gebrauch oder technischem

Defekt des Gerätes, können in keiner Form geltend gemacht werden.
5. NUM’AXES behält sich das Recht vor, die Eigenschaften seiner Produkte zur technischen

Verbesserung bzw. zur Einhaltung von neuen Vorschriften zu verändern.
6. Die in dieser Gebrauchsanleitung angegebenen Informationen können ohne Voranmeldung

geändert werden.
7. Die Photos und Zeichnungen können von den Produkten abweichen.
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Zubehöre
Zubehör (Batterie, Leine, Kontakten…) können Sie jederzeit bei NUM’AXES oder Ihrem NUM’AXES-
Vertreiber erwerben.

Sammeln und Recycling der Geräte am Ende ihres Lebens

Das auf dem Produkt stehendeLogo bedeutet, dass Sie das Gerät nicht mit dem Hausmüll
entsorgen sollen.
Bitte bringen Sie das Gerät zur Entsorgung zu einer Sammelstelle, die für Recycling elektronischer
Abfallprodukte zuständig ist oder geben Sie das Gerät an Ihren Lieferanten zurück. Sie tragen so zum
Umweltschutz und zur Erhaltung der Bodenschätze bei.

www.numaxes.com
internationalsales@numaxes.com
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Consigli pratici per ottenere migliori prestazioni
Il coinvolgimento del padrone durante il primo utilizzo del prodotto è una condizione

indispensabile per ottenere un risultato efficace e duraturo.
Verificate che il collare funzioni correttamente e le regolazioni si adattino al meglio alle esigenze del
vostro cane (sensibilità e modo de funzionamento).
Non lasciate il cane da solo con il collare fino a quando non si è abituato. Osservate attentamente il
comportamento del vostro cane durante i primi giorni di utilizzo del collare e quando il cane abbaia,
lasciate agire il collare senza intervenire. Un vostro intervento protrebbe essere interpretato come il
modo per ottenere attenzione e quindi indurre il vostro cane ad abbaiare per richiamare la vostra
attenzione. Al contrario, quando il cane rimane senza abbaiare per un certo periodo, congratulatevi con
lui verbalmente, premiatelo con delle carezze o delle leccornie per incoraggiare il buon
comportamento. Per qualche giorno, mettete il collare al cane per due o tre ore al giorno e poi
toglietelo. In questo modo farete associare la correzione subita al collare che indossa. Il collare anti
abbaio, correttamente utilizzato, vi permetterà di educare il vostro cane e risolvere i problemi causati
dall’eccessivo abbaiare. Prima di utilizzare il collare si consiglia comunque di sottoporre il cane ad una
visita veterinaria preventiva, accertandosi che la causa dell’eccessivo abbaiare non sia dovuta a
disturbi di natura fisica o comportamentale.

Grazie per avere scelto un prodotto della gamma NUM’AXES. Si consiglia di leggere attentamente le
istruzioni di questo manuale per conoscere tutte le prestazioni ed ottenere i migliori risultati. Potete
contattare il Centro Assistenza CANICOM Srl per qualsiasi informazione. Troverete la disponibilità dei
nostri tecnici che vi aiuteranno a risolvere il vostro problema, dubbio o perplessità.
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• Composizione del prodotto .............................................36
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Accensione
- Aprire la scatola del collare svitando le 4 viti e togliere il coperchio della pila.
- Inserire la pila CR2 da 3V rispettando la polarità indicata nel vano della pila (Fig. 1).
- Segnali sonori indicano la messa in funzione del collare.
Se non udite alcun bip togliete immediatamente la pila. Verificare nuovamente la polarità della pila
prima di reinserirla.

- Rimettere il coperchio.
- Riavvitare moderatamente le 4 viti.

Spegnimento
Si desidera spegnere il collare, è necessario togliere la pila dalla sua sede.

Composizione del prodotto
- collare equipaggiato con elettrodi corti - cacciavite di regolazione
- pila litio CR2 da 3V - certificato di garanzia
- coppia elettrodi lunghi - manuale d’uso
- lampadina test

Presentazione del prodotto

Regolazione sensibilità di
rilevamento dei latriti

Polarità “-” della pila

Pulsante modifica modalità di
funzionamento

Fig. 1

Polarità “+” della pilaCacciavite di regolazione
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Modifica della modalità di funzionamento
In fabbrica il collare è posizionato sulla modalità di funzionamento 2 (segnale sonoro + stimolazione
debole).

Per modificare la modalità di funzionamento, deve essere inserita la pila nel collare.
Togliere le 4 viti per aprire lo scomparto della pila per accedere al pulsante di scelta della modalità (Fig. 1).
Per azionare il pulsante utilizzare un oggetto a punta (ad esempio un cacciavite).
Per verificare la programmazione, premere sul pulsante per circa un secondo e rilasciare (udirete un
numero di segnali sonori da 1 a 4 che indicano la modalità programmata).
Per cambiare la modalità, mantenere premuto il pulsante, verrà emessa una sequenza ciclica da 1 a 4
segnali sonori che indicano le diverse modalità di funzionamento.
Rilasciare la pressione sul pulsante quando si raggiunge la modalità desiderata che sarà memorizzata.
Alla successiva accensione il collare si attiverà nell’ultima modalità memorizzata.

La tabella seguente indica il funzionamento del collare secondo la modalità selezionata:

Numero di segnali emessi durante
il cambio della modalità

Modalità Funzionamento

1 1 Solo segnale sonoro
2 2 Segnale sonoro + stimolazione debole
3 3 Segnale sonoro + stimolazione forte
4 4 Segnale sonoro + stimolazione progressiva

Regolazione della sensibilità di rilevamento dei latrati
La regolazione della sensibilità di rilevamento dei latrati è un’operazione preliminare molto
importante. Questa regolazione condiziona il corretto funzionamento del collare, permettendo di
rilevare i latrati del vostro cane ed evitando che il dispositivo entri in funzione indebitamente.
Il rilevamento deve, quindi, essere sufficientemente sensibile, ma non troppo.
All’uscita dalla fabbrica, il collare è regolato su una posizione intermedia.
Modifica della sensibilità di rilevamento dei latrati:

- Svitare le 4 viti e togliere il coperchio della pila
- Girare delicatamente la vite di regolazione per modificare la sensibilità (Fig. 2).
- Regolando la sensibilità al minimo è necessaria una forte sollecitazione per attivare il dispositivo
elettronico del collare (segnali sonori e/o stimolazione). Con sensibilità max un piccolo latrato
attiva il collare.
Attenzione: la vite ha un arresto sia al minimo che al massimo della regolazione. Utilizzate il
cacciavite di regolazione fornito e girate delicatamente senza forzare.
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Sostituzione della pila
Per verificare lo stato della pila, premere il pulsante per la modifica della modalità di funzionamento.
Segnali sonori ravvicinati e continui indicano che la pila è scarica.
Con la pila completamente scarica, il collare si blocca (dispositivo di sicurezza) ed è necessario
sostituire la pila.

Per sostituire la pila al litio CR 2 da 3V procedere nel modo seguente:
- Aprire la scatola del collare svitando le 4 viti e togliere il coperchio della pila.
- Estrarre la pila esurita.
- Inserire la nuova pila rispettando la polarità indicata nel vano pila (Fig. 1).

Segnali sonori indicano la messa in funzione del collare ed il corretto inserimento della pila. Se
non udite alcun bip togliete immediatamente la pila e verificate la polarità prima di reinserirla.

- Rimettere il coperchio.
- Riavvitare moderatamente le 4 viti.

NUM’AXES raccomanda di utilizzare pile dello stesso modello e della stessa marca, come quelle che
trovate già installate nei prodotti. Pile di altre marche possono essere non compatibili e causare
malfunzionamenti.
Potete procurarvi le pile adeguate al vostro prodotto presso il vostro rivenditore di fiducia o
direttamente da CANICOM Srl.

- Rimettere il coperchio
- Riavvitate le 4 viti moderatamente

Sensibilità
MASSIMA

Sensibilità
MINIMA

Sensibilità MEDIA

Fig. 2

 Sostituzione della pila
Per verificare lo stato della pila, premere il pulsante per la modifica della modalità di funzionamento.             
Segnali sonori ravvicinati e continui indicano che la pila è scarica.
Con la pila completamente scarica, il collare si blocca (dispositivo di sicurezza) ed è necessario                           
sostituire la pila.

Per sostituire la pila al litio CR 2 da 3V procedere nel modo seguente:
- Aprire la scatola del collare svitando le 4 viti e togliere il coperchio della pila.
- Estrarre la pila esurita.
- Inserire la nuova pila rispettando la polarità indicata nel vano pila (Fig. 1).

Segnali sonori indicano la messa in funzione del collare ed il corretto inserimento della pila. Se           
non udite alcun bip togliete immediatamente la pila e verificate la polarità prima di reinserirla.

- Rimettere il coperchio.
- Riavvitare moderatamente le 4 viti.

NUM’AXES raccomanda di utilizzare pile dello stesso modello e della stessa marca che trovate 
con l’acquisto del prodotto. Pile di altre marche possono essere non compatibili e causare 
malfunzionamenti.
Potete procurarvi le pile adeguate al vostro prodotto presso il vostro rivenditore di fiducia o                        
direttamente da CANICOM Srl.

NOTA : Visto l’uso intensivo durante la fase di addestramento, la prima pila potrebbe durare meno 
che le pile di ricambio.
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Sostituzione elettrodi
Il collare anti abbaio è fornito con due coppie di elettrodi di diversa lunghezza. Per il corretto
funzionamento, la lunghezza degli elettrodi deve essere sufficiente a garantire un sicuro contatto con
la pelle del cane in modo da rilevare la vibrazione prodotta dalle corde vocali quando il cane abbaia. Se il
vostro cane è a pelo lungo, dovete sostituire gli elettrodi corti equipaggiando il collare con quelli piú lunghi.
Attenzione: gli elettrodi devono essere stretti soltanto a mano (non utlizzare pinze o altri attrezzi).

Posizionamento del collare
Per ottenere i migliori risultati, si deve assicurare un buon contatto tra gli elettrodi del collare e la pelle
del cane, in modo da rilevare efficacemente i latrati.

- Se il collare è troppo largo, il funzionamento non sarà corretto. Inoltre muovendosi sarà causa
di ripetuti sfregamenti che possono irritare la pelle del cane.

- Se il collare è troppo stretto, può provocare disturbi alla respirazione del cane.

Si consiglia di non lasciare il collare per più di otto ore al giorno al vostro cane.
E’ buona regola verificare periodicamente che non compaiano irritazioni al collo del cane dovute allo
sfregamento degli elettrodi.
Nel caso in cui compaiono irritazioni, sospendere l’uso del collare.

Controllo del corretto funzionamento del collare
- Spegnere il collare.
- Fissare la lampadina test agli elettrodi (svitare leggermente gli elettrodi del collare e collegare i due
terminali della lampadina test in dotazione, riavvitate gli elettrodi).

- Inserire la pila e posizionar il collare sulla modalità 2, 3 o 4 (bip sonori + stimolazione).
- Fare scivolare un oggeto striato (per esempio un coltello dentato ad impugnatura isolata) sugli
elettrodi (modificare la sensibilità di rilevamento se necessario).

- Se il collare emette segnali sonori e la lampadina si accensione significa che funziona correttamente.

NOTA : dopo 5 sequenze di attivazione, il collare rimane in pausa per 15 secondi, poi riprende a
funzionare regolarmente (dispositivo di sicurrezza).

Precauzioni per l’uso
- Si consiglia di non utilizzare il collare su cani di età inferiore ai 6 mesi.
- Prima di utilizzare il collare è buona regola sottoporre il cane ad una visita veterinaria preventiva.
- Il collare è impermeabile all’immersione.
- Quando utilizzate il collare anti abbaio, togliete dal collo del cane qualsiasi altro collare di metallo,
catenelle o medaglie che possono provocare attivazioni accidentali.

- Raccomandiamo di togliere la pila quando il collare non viene utilizzato per un lungo periodo.
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- Non lasciare mai una pila scarica nel collare.
- Non lasciare mai il collare alla portata dei bambini.

Manutenzione
Per la pulizia del vostro collare, utilizzate solo un panno morbido e una soluzione detergente neutra,
evitando assolutamente l’uso di diluenti o benzina.

In caso di malfunzionamento
Prima di affermare che il collare «non funziona», assicuratevi che il problema non sia dovuto ad
errori di utilizzo o semplicemente alla pila scarica.
Se il problema persiste contattate il Servizio Assistenza CANICOM srl, prima di inviare il prodotto in
riparazione.
Nel caso in cui il prodotto necessita di essere inviato al Centro Assistenza CANICOM Srl, documentate
con una chiara descrizione il difetto riscontrato. Il Centro Assistenza provvederà alla riparazione e/o
sostituzione.

Caratteristiche tecniche
Alimentazione pila litio 3V tipo CR2
Autonomia 6 mesi in stand by

72 ore in utilizzo intensivo
Impermeabilità Ermetico all’immersione
Segnalazione pila scarica Segnali sonori
Modalità di funzionamento 4
Regolazione della sensibilità Tramite potenziometro
Dimensioni 58 x 41 x 34,5 mm
Peso pila inclusa 70 gr.
Cinghia collare regolabile da 20 a 55 cm
Temperatura di utilizzo da – 20°C a + 40°C

Garanzia
CANICOM srl garantisce il prodotto contro difetti di fabbricazione per 24 mesi dalla data di acquisto. Le
spese di trasporto, andata e ritorno, per l’invio del prodotto a Canicom Srl, sono a carico
dell’utilizzatore.
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Condizioni di garanzia
1. La garanzia sarà riconosciuta solo se il prodotto inviato in riparazione è corredato di certificato di

garanzia in originale, con timbro del rivenditore e data di acquisto, senza alcuna manomissione.
2. La garanzia non coprende:

- La sostituzione della pila
- La sostituzione della cinghia
- I rischi di trasporto diretti o indiretti, connessi con l’invio del prodotto al/dal Centro Assistenza
CANICOM srl

- I danni provocati al prodotto causati da:
• Negligenza o colpa dell’utilizzatore (ad esempio: morsi, rotture, fessure, manomissione…)
• Utilizzo non conforme alle istruzioni o non previsto
• Riparazioni o modifiche effettuate da personale non autorizzato

- Il furto o lo smarrimento
3. Se il prodotto è riconosciuto difettoso, CANICOM srl lo riparerà o lo sostituirà a sua insindacabile

scelta.
4. Contro il produttore NUM’AXES e il distributore CANICOM srl non è ammesso alcun ricorso, in

particolare in caso di cattivo uso, manomissione o uso non conforme del prodotto.
5. Il produttore NUM’AXES si riserva il diritto di modificare le caratteristiche del prodotto, al fine di

apportare miglioramenti tecnici e adeguarlo a nuove regolamentazioni.
6. Le informazioni del presente manuale possono essere oggetto di modifica senza preavviso.
7. Fotografie e disegni non contrattuali.

Accessori
Potete procurarvi le parti di ricambio che vi necessitano presso il vostro rivenditore di fiducia o
richiederle direttamente a CANICOM srl utilizzando il coupon allegato al presente manuale.

Raccolta e riciclaggio del vostro vecchio apparecchio

L’immagine apposta sul prodotto significa che l’apparecchio non può essere smaltito con i rifiuti.
In caso di rottamazione, il prodotto deve essere consegnato presso un punto di raccolta adeguato per
il trattamento, la valorizzazione e il riciclaggio degli scarti elettronici o riconsegnato al vostro
rivenditore. In questo modo contribuite alla conservazione delle risorse naturali e alla protezione della
salute umana.
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